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Ö R S  S Z E M  J A N K Ó
C s ik lá n d o z á s  —



Az oroszlán mint elnök.

Alkotván az állatok 
Alkotmányos államot,
Hogy legalább tettlegesség 
Hongyülésükön ne essék —  
Elnökválasztásra gyűltek 
És a többség így dalolt:

„A z  oroszlán kell nekünk.
Ő legyen az elnökünk.
Ó, ki bárkit is megesz,
Pártatlanság hőse lesz."

Az oroszlán, az irígylett,
Szótöbbséggel elnök így lett.
S kogy a hivatalra méltó 
És alkalmas is legyen:
0 , ki annyi harczba’ vitt,
Megnyesette karmait;
Dísz-sörényét szinte —  hátha 
Az se jó itt! —  tőbe vágta.

Csak fogát, azt nem tőré ki,
Mert az mégis —  fájna néki.
Aztán szépen, csendesen,
Szeliden és rendesen 
Fel a pulpitusra ment —
Bámulá a parlament.
S az oroszlán tart beszédet,
Beköszöntőt remeket:

„E lnök  lettem, ezt se bánom,
Itt e széken az irányom  
Pártatlanság, az les z e n i

Ehhez azt gondolta végül:
»Biz én, pártkülönbség nélkül,
Azt, ki lármáz —  megeszem !«•

Örvendez rá minden állat:
»Különb elnök nincs tenálad!«
Róka, farkas, párducz, macska,
Rák, meg a majom a csacska,
Tigris, ló, sőt a szamár is —
Konzervatív, liberális,
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Klerikális, radikális,
Bárki bármely párton áll is,
Atheista, ultramontán —
Éljenekbe tör ki spontán.

„ Ilyen elnök kell nekünk,
É ljen  a mi elnökünk!11 

*
Az oroszlán elnök-székén 
Ül soká, szemlélve, békén.
Rendre, csendre jól ügyel,
Sok beszédre csak figyel,
Imponál, de kit se bánt —
Mind dicsérik egyaránt.

Ám akarva, nem akarva —
Csak kinői sörénye s karma;
Foga csattog, mert megéhez,
Kedve szottyan némi vérhez 
S főleg a szamár »iá!-«ja 
Idegeit úgy turbálja,
Hogy fölébred régi mérge 
S úgy kitör, hogy reng a ház:

„M it bőgsz, adta szamár fé r g e !
M ár elég volt tűrni hangod,
Húzasd meg halálharangod,
M ert imé, fogam ra veszlek, 
Szertemarlak és meg eszlek!11

S a szamár egyszerre —  foszlány.
Ilyen elnök az oroszlán!
A szamarat megeszi —
De biz’ ezt is jól teszi.
Ezt a fajtát hadd fogyassza,
Ott e fajnak semmi haszna,.

Egyházi farsangi orkesztrum.

Prímás : Vaseary Nagybőgős : Schlanch
Székundás : Jhibics Kisbőgös : Vajai
Kontrás : Samassa Czimbalmos: Zichy N.
Brácsás : K aas I. Klárinétos : Ssapáry Gy.

ATHEDRAI BÖKCSESEGEK

— Ha egy kilőtt puskagolyó gyorsulását szemléljük . . .
— Egy ily csigával iszonyú métermázsát fel lehet emelni.
— Ha egy ólomgolyót eldobunk, az nehezen győzi le a 

levegő ellenállását; ellenben ha a golyó hegyes, sokkal mesz- 
szebbre lehet azt eldobni.

M J A N K Ó .  Január 2 7 . 1895 .
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T ö n ő d és ek

S e i f f e n s t e t n e r  S o l o m o n t ó l .

$  0 Dalfi Hoppenstang 
JiSj&iqSjgfej vatta ed larmérű o »züld 

szerecsenhüz«. Mégis min- 
denop eljárt o •» fekete simli« 
czimezetö Jcacsmábo és att 
megütő minden este ed liter 
bárt. Oz emberek beszílték, 

wm' 1 sófoltúk, miért teszi észtét?
0  Számi Breselteig, omi volta 

. ed garambo ember, mondta: 
»Hodjátak bébibe! Ű bizemo- 
son lekjobon todjo, mért nem 

iszo mek o mogo barát!« — 0  gráf Czopáre areság 
edre kiobáljo o nemzeti pártnak, hód fozionáljan mogát, 
de ű mogo nem medj viszo o liberói pártba bele.

O 0 Leberschmalz soládnál valta ed házi molot- 
sák. Valta otond mindenféle söteméngy és pecsengye. 
Edszer o Pinkász jerek elkezdi ordítozni, hojd neki 
odjonok volomit. Kérdezi tüle omomájo:« Olcorsz bar- 
heszt?» — »Nem kül!« bügüli o jérmék. — »Okorsz 
tártát ?« — »Oz se nem kül!« — »Ökorsz polko- 
pecsengyét?« — »Nem kiil!« — »Okorsz befűt jö- 
mölcst?« — »Nem kül!« — »Monjál hát, mit od- 
jok?«  — »Odjál olejon volomit, omi neked sincs 
von!« — Én nőd jón félem mogomot, hojd o gráf 
Oppongye areság is olejont kéri, omi nincs von.

O 0 Lipme Sauerteig és o Zéleg Begenivorm men
ték o güzfördübe. Mind o ketünek valta ed küszvéngy 
o lábábo és o dakter erüs fratirazást rendelte. 0  fra- 
tirazás oloto o Zéleg ardítazto, o hojd csők kiférte o 
tarkáján ;  o Lipme pedeg mek se nem mocczanto mogát. 
Mikar kijütték o fördübül, kérdezi o Zéleg: »Hod von 
oz, hojd te olejon sündesen viseltél mogodot? Még 
masalagtál i s !« 0  Lipme homison honyoritoto o szemi
vei és mandatt: »Meksoltom o frútért! Oz egéséges 
lábomot odtom neki adó frutirozni.« — 0  gráf Oppongye 
areság is neveti o morkábo bele, hojd kijátszatto o 
pületikát. Éljen o toktiko!

& Naczerö dalag oz, o hojd o sars berendezte 
osztot o képviselil oreságoknok. Nyár úta mán von 
nekik másedik válság és nem kül hetekig sémit se nem 
dalgazni. Érül rá jotjo nékem oz eszibe o Májer 
Bortwischtul o mandása. Osztot kérdez tüle o Moczl 
Klatschkopp, omi valta ed hordár, o Bortwischtul, omi 
meg valta ed hándlé: »Micsede sónjoság oz o Májertul, 
hojd osztot rendelt, hojd mink szent zsidók minden 
büjtüt mektortsonk, ozonkivol még kaploljonk minden 
hét fűn és sütürtükün is!«  Mire rá o Bortwisch osz
tot féléit: »Hogyd el, Klatschkopp brúder! 0  Májer 
todto, hojd mit sinál. Obul oz ed florinbúl, omit ed 
nopro keresőnk, ód se nem todonk megélni; hát sinálta 
ü ménéi tüp büjtnapt.« Okerát idj o képviseld aresá- 
gak is. Dalgazni nem szeretik, hát sináljo nekik o 
gandvisélés kríziseket, hojd legaláp ódig sétálhosák és 
mulothosák mogokot.

0  gráf Oppongye areságtul o leibzsornál o 
Bánfy-kobenétot monjo viszofejlüdésnek. Jotjo nékem 
ere rá oz eszibe o Báréle Wolf, omi — o régi jú  
ödökbe! — 24°l0-ro odto kültsün péndzt. Edszer mogo 
o szalgébirú areság szorolto mogát mek és monjo o 
Bár ele Wolfnolc: »No nézze Bernát szomszéd, hiszen 
maga a tizenkettöbül is urasan megélhetne! Mért 
szedi azt a rengeteg huszonnégyet ?« Hát neveti o 
Bár éle és monjo: »Nézen csők o tékentetes őrén  tűlem 
o szamszédot, o hitost, o Volvele Bárt! U béeri oz 
üt pürczünttel. Böcseletes kereskedü, mégis oszmon- 
donok rá : »honczvot zsidú!« Epend égy mint én 
rám. Ho már id is, ód is vodjok ed honczfot zsidú: 
kopjom érte legéláp 24 pürczentet«. — 0  nemzete 
párt o Wekerle-Sziládje kobenét elüte se nem hojolto 
mogát mek. Hát ezér o péndzért ledje csak minisz
ter o Dániel és oz Erdélji.

O 0  Kosót Ferencz areság sojnál o Wekerle- 
karmángytul o megbakást. Oz eszibe jotjo nekem o Fájvis 
Grünsaft. Kérdez űtet o Giimpl sógor! hód hojd von 
ü elegedre mek oz üvé féleségivél? »Nojdon roszól!« 
feléli o Grünsaft. »Olig hojd liozászokok mogomot ed 
inghü, minyárt rám dispetál ed másik ingt!«

0  En ógy tonálam, hojd oz o ójság, oz »Olvosd!« 
omiért valta oz o pür, már edmogábo véve is ed nojd 
sojtóhibo.

^  Oz üreg Menüse Molkensüpp hetvennéd esz- 
tendüs karábo kezdte ed veszekedést oz üvé féleségi
vei : » Záli, Záli, mekfojtom tigedet! Mandta is oz 
opám ezélüte ütvenhot esztendü: »Mért vetél te él ész
tét o Záli Fledertvischt? — mikar oz nem is voló 
tenéked!« ógy kül nekem! Mért nem holgottom rá oz én 
bülcs tátimtul oz intésire!« 0  Máxi jerek, omi holoto 
eszet a veszekedést, kérdezi oz üreg opját: »Hát okor 
déde, miért nem élválsz te o bábitid és veszel mogod- 
nok ed másik feleségt?« Omire rá oz üreg Menüse 
Molkensüpp észtét felél: »Hiszen sak nem vehetem 
mogomnok minden minotábo ed másik feleségt!« — 
Én ogy tonálam, hojd o froncziálc igenis: ük vehe
tik mogoknok minden minotábo ed más elnükt.

Újságírói anzágolások.

Az nj koronaőr eskületételéhez vonult fel az 
egyesült ház ős Budába. Szemkápráztató kép volt. 
Az ember Bánkbán egyik jelenetébe képzelte bele 
magát. De amig a színházban az, ami aranynak lát
szik, merő réz, az ezüst meg ólom, a gyémánt pedig 
csak színes üveg: addig itt ami réz, az is sárarany, 
az ólom valóságos ezüst, a színes üveg is csillogó gyé
mánt.

*
A nagy közönség meleg érdeklődéssel viseltetik 

a jégünnep iránt.
*

A  betegen erőt vett a végelgyöngülés.
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Kaszárnya-vizit.

Landeskomtnandirender (belekóstol a szakács kon- 
dérjába.) Unerhört! És ilyen levest, főzöl te a niannschaft- 
nak ? Hiszi ez olyan, mint a mosogató-viz. !

Baka szakács. Az is a', jelentem a lassan ekczel- 
lencziás uram!

J o s e f  JCoTrábCs
virtigli infanterista a Károly-kaszárnyában.

— Unalmas ez a gar- 
nizió-élet ilyenkor télen. 
Tagbaktulparancskiadásig 
egész örökkévalóság. Bez
zeg parancskiadástul cza- 
pistrángig, mikor a lotám- 
nál vagyok, lófsrittban jár 
az óra.

— Miről lehet megös- 
mérni a leglutát? Arrul 
hogy legbutább.

— Karácsony este, hogy 
a Katimnál ülök a konyhá

ban, egyszer csak beszalad hozzánk a gazda kis fia, oszt 
motyogja: »Nini Táti! Madánat isz tatonát hozott a 
Jézuszta ?«

— Karácsonykor csak megvoltunk valahogy. 
A  sirmanczom disznó-aprólékot kapott hazunnat. A  Kati

csudálkozott, ■ hogy egy álló hétig híjába rakja félre 
a maradékokat — hozzá se nyúlt. Csak csupa tiszta 
szerelemmel táplálkoztunk. Errül is lefújtak.

— Lesz még szőllő, lágy kenyér! A  múlt
kor este, hogy az én sirmanczom nekivetkőzik az levél
írásnak, én se vagyok rest: a makrámat czijung halb- 
linkszbe — a szemeimet czijung kalbrekszbe kom- 
mendérozom, oszt nézem, hogy antrettoltatja a bundás 
azokat a csámpás bötiiket legluta-glédába. így kezdte 
hogy aszongya: »Eldös jó szülehim ! Én hála isten
nek egissíges volnék, mihez hasonló sok jó egissé- 
get kélvánok. Igaz a zaprólékot akit karácsonyra küttek 
szívessen köszönöm. Nagyon jó vót, minyájunknak 
smakót, kivátt a firer ur Kuczkónak. Kár is hogy elfo
gyott. Igaz az másik hízót is jó vóna megölni, mer 
csak addig van békességöm, ameddig a zaprólékba 
tart. Kűgyenek ekkét liter törköjt is a zaprólékkal, 
mer firer ur Kuczkó aszongya: »A  zapróléknak tró- 
zsákja a gugyi, ez a folslift.« Tovább nem niztem. 
Yárok!

— Téli idő lévén, oskoláz a minap a főhadnagy 
ur Bőregér.*) Aszongya: »A  viltigli barczosnak fele
sége a gevérje«. Oszt odaszól egy bundásnak, aki 
hátul bóbiskol: »Infánteriszt Nyeborák! Mit mond
tam ?« Feleli a Nyeborák: »Eőhadnagy urnák alás- 
san jelentem, hogy aki viltigli barczos, a feleségét meg
veri !«

— 21 nap ájnczel! Oda se neki! 366 nap van 
egy esztendőben. De karácsony első ünnepe, az csak 
egy van. Az már osztán kutya-világ, mikor az öreg 
harczost a dinczfirendér erre a napra írja ki szolgá
latra. így  jártam én az elmúlt karácsonyon. Nem 
csuda, hogy kerdájkot csinált bennem a jó kedv és 
rágyújtottam erre ja keserű rigmusra hogy aszongya:

M íg az lobom ájczváj-á jczváj lépeget,
Sötétben is látom lotám, képedet.
H át te lotám gondolsz-e rám , csillagom,
Amíg állok sötét éjjel silbakon?
S ha gondolsz rám, szgény árva harczosra,
F orró  könyved legörög-e arczodra?
É s m ondod-é: hej, keserű karácsony!
Silbakon van, nem ölembe, K ovácsom !

*) Bieregger.

Nyelvtani gyakorlatok.
O y ü r á  — kötőszó, mely két idegen fogalom egyesíté

sére szolgál.
K ö l t ö  =  melléknévi igenév (igéből képzett tulajdonság

név), mely szenvedést jelent.
K a a s  I v o r  =  mellérendelt mondat. Főmondat: Apponyi

Albert.
H ó i  m o d e l l  =  csupasz mondat.

Titán Laczi a „KORONA" előtt.
Üj koronaőr-esketés. Esküszöm, hogy ezután is 

hű őre leszek a »Koroná«-nak, mint ahogy eddig is 
voltam.



Január 27 . 1895 . B O R S S Z E M , T a NKÓ.  5

A  t. H áz m in t iskola.

(Vigyázó Laczi álma.)
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Farsangi naptár.

.Jón, 20.
21.
22.
23.
24. 
23. 
26.

27.
20.

.30.

Volt miniszterek bálja
Leendő miniszterek tánczmulatsága.
Orvosok bálja.
Betegek tánczvigalma.
Kadétok bálja.
Veterán-bál.
Budapesti oroszlánok bálja a »Tyúkket

rece ̂ -ben.
A czipészek bálja a »Mezítlábasnál.*
A z illavai állam-kosztosok zártkörű táncz- 

mulatsága.
Állatvédők bálja. A  jótékony bálok miatt 
tönkre ment családapák fölsegélyezésére.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Fáy Szeréna elszer
ződött Becsbe, mert a 
Budapesten neki jutta
tott szerepkör nagyon 
szerén és ez neki fáy.

? Szilágyi Dezsőnek, 
a volt igazságügyminisz
ternek, fényesen sike
rült elbuktatni a justh- 
itiát.

? Darányi szerint 
Bánffyék Héderváryval 

szemben nagyon előzékenyek voltak. Ez igaz. Alapo
san megelőzték.

? Ugrón Gábor nem szereti a minisztereknél a 
kétszínűséget; de szereti, ba erdélyi birtokaira kap 
tőlük kétsinűséget.

Apró hírek
+  Szilágyi-Dupuy. Midőn harmadéve a Palais 

Bourbon, a franczia törvényhozó testület házában a me
rénylőt elfogták, a ház elnöke nyugodtan, mintha nem is 
tigris, hanem csak egy czicza sétált volna a teremben, 
ezekkel az emlékezetes szókkal fordult a képviselőkhöz: 
»ITraim, a tárgyalás tovább folyik.« És midőn vitéz 
(vaillant) Ugrón Gábor ráförmedt a magyar képviselő
ház uj elnökére, hogy »erre amarra teremtette!... 
aztán rend is legyen!« — Szilágyi D. helyének maga
sából lenézve a szónokra, csak ennyit mondott: »Eoly- 
tatjuk a napirendet.«

** *
ÍJ A Szilágyi többsége 66, a Berzeviczyé 68 volt. 

Nagyon gyanús Apponyira és Szapáryra. Ezek még 
most nem akarják komolyan a 67 et!

□  Mikor Bánffy b. a koronának az ő Kelemen 
hivét hozta javaslatba, ő fge, saját külön futtakynk 
tudósítása szerint, igy szólt: »Lieber Bánffy, ist das 
Ihr Ernuszt ?«

** *
ék Hanem Dánielnél csakugyan Ernst lett.

** *
+  Szilágyi Dezső : Speaker — a non speechendo. 

*
é * *

©  Faure Felixnek könnyű. A  saját gyárából 
rezheti be azt a vastag bőrt, melyre mint köz-

sasági elnök valóban nagyon rászorul.
** *

□  Majd megválik, ez a Félix hogy boldogul.
** *

® Ezelőtt kerek 2000 esztendővel »Hozsan- 
nah!« és »Feszítsd meg!« Ma: »Au lalcon!« Holnap: 
»A la lanterne!«

** *
Q Harakiri. Ugrón Gábor a képviselőházban 

felszólította Bánffy b. miniszterelnököt, hogy nem 
csak a nemzetiségi érdekcsoportokat, de az anyagi 
érdekcsoportokat is irtsa ki. A  ház mély megdöb
benéssel hallotta a székely Cziczeszbeiszer eme szörnyű 
önátkozódását.

+  Kaas Ivor b. a büntető törvényszék előtt 
beismerte, hogy a »Pesti Napló« szerkesztőségében 
történt házkutatás alkalmával ő a »normális ideges
ség* behatása alatt volt. Tehát innen a normális 
abnormisság az ő czikkeiben.

** *
V  Kossuth Ferencz ur vezérczikkezvén a 67-iki 

kiegyezés állandósítására vonatkozó törekvésről, kije
lenti, hogy semmi, de semmi a világon nem tart 
örökké. Épp ez nyugtatja meg az »Equitable« igazgató- 
sági tagjait is.

** *
Q Zichy Nándor gr. kijelentette a főrendiházban, hogy 

az új kormánnyal szemben előzékeny lesz. Bizonyára legelőzé- 
kenyebb lesz B ániéi Ernővel szemben, mint aki a vasúti 
szabadjegyek hitbuzgó kezelésével foglalkozik.

** *
f  Konkurrenczia. Amikor Szilágyi Dezső elfog

lalta az elnöki széket a képviselőházban, az óriási 
óvácziók annyira áthatották e vasember szivét, hogy 
hangja rezgeti és szemében könyü villant meg. Az 
egész házon mély megilletődés vonult át, midőn látta 
a kősziklából kisajtolt vizcseppet. Csak Péchy Tamás, 
a 206 szavazattal kisebbségben maradt ellenjelölt 
sóhajtott fel, mondván nagybüszkén: »Hiszen rezegni 
és sírni én is tudok!«

=  Farkas Menyhért a temesvári nagy lutris, a héten 
kiszabadult és asztalos műhelyet nyit. Elvárják tőle, hogy nem 
fog tokokat csinálni.

** *
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X  Wlassics vallás- és közoktatásügyi miniszter két
ségkívül csütörtökön elszólta magát. Azt mondta a ház
ban: »Polónyi Géza tisztelt barátom!« E botlás meg 
fogja magát boszulni. A  Nemezis közéig. Már hal
lani is véljük ez igéző szavakat: »Wlassics Gyula 
tisztelt barátom!« ügy kell neki!

** *
□  Szapáry Gyula gr. a miniszterelnöki bekö

szöntő után ismét felszólalt a 67-iki alapon álló pártok 
fúziója mellett. A  gróf most már nem csak az egyes 
szótagokat ismételgeti, de ezt a politikai rögeszméjét is.

** *
-I- A ledőlt szobor. Azt beszélik, hogy a mikor 

ő felsége a képzőművészeti csarnokban megnézte a 
Wekerle mellszobrát, egyszerre csak szavalni kezdett a 
mellszobor, mondván a következőket:

Szobor vágyóit,
De fájnak minden tagjaim.

** *
- f  Sierbánu ur, nemzetiségi gigerli, Bánffy b. beszéde 

után ügyes nemzetiségi beszédet mondott. Az elegáns uracs 
gesztikuláczióival fején találta a szegfűt.

** *
X  Feltűnően sok a főúri esküvő. Jön a közön

séges polgári házasság. Meneküljön, aki tud.
** *

® Aggály. A  király személye körüli miniszte
rekkel határozott pehünk van. Andrássy Gyulát nem 
respektálták Becsben, mert azt mondták róla, hogy 
gyerek. Hát hogy fogják majd respektálni a mostani 
legfelsőbb személy körüli minisztert, aki még csak nem 
is József, hanem csak Józsika?

** *
□  Nagy szónokok. Bánffy b. miniszterelnök 

beköszöntő beszédét írásból olvasta; Justh akadozott 
és belekandikált a jegyzetekbe; Bethlen Gábor hófuvá- 
sos dikcziót tartott; Szapáry Gyula is bepislantott a 
blattba. Ha ez igy halad, akkor a t. házban ez lesz 
a megszólítási formula: »Tisztelt olvasóközönség!«

** *
S »A szó nem arany«, mondja Kossuth Eereucz 

ur az ő legutóbbi vezérczikkében. Hiszen ha arany 
volna, akkor ő a vezérczikkirás helyett inkább behozná 
a közvetlenséget és szóbeliséget.

** *
X  Nagy a panasz a szászokra, hogy mért álla

nak Bánffy b. mellé, akit jól ismernek; miért nem 
inkább foglalnak állást Ugrón mellett ? —  Talán azért, 
mert Ugront még jobban ismerik.

** *
□  Apponyi Albert gr. Bánffy b. miniszterelnök

nek is bejelentette a pár -bajt, melyet vele megvívni 
készül. Vájjon hogy fognak verekedni ? Pisztolyra 
mennek-é vagy kardra ? 0  nem — kardbojtra!

0  Honny sóit, qui mai y pense. A  képviselőház 
elnöki állására Péchy Tamás is kapott egy szavaza
tot, Pantocsek is egyet. Éljen az egyenlőség!

** * ■
*o  Dementi. »Ama báltudósitói jelentést, mely 

szerint a jótékony nőegyleti bálban annyian voltak 
volna jelen, hogy egy gombostűt sem lehetett elejteni, 
valótlannak nyilvánítom, mert a másnapi söprésnél 
186 gombostűt szedtünk össze a földön. Tisztelettel 
Paraj Sára seprőfőnöknő‘.«

*
, * *

Q  Absurdum, mikor Apponyi Albert igy kezdi a beszé
dét : » Rövid leszek, t. Ház !«

A politikai iskolából.
Tanító. — No,te Molnár Gergő, mondjad meg nekem: 

miért lett Kossuth Ferencz újságíró ?
M . G e rg ő  (áll és hebeg).
Tanító. —  No, tudod vagy nem ?
M , G e rő  Kérem szépen, tanító ur, tudtam . . .  de elfe

lejtettem.
Tanító. —  Szerrrencsétlen flótás t e ! Te vagy az egyet

len aki tudta, és te is elfelejtetted !
*

Tanító. — Matók Laczi! Miért nevezik Arábiának egy 
részét ^boldog Arábiának* ?

M L .  — Mert ott soha ki nem fogy a mameluk.

Ugrón Gábor kívánsága.

Horánszky urnák igaza volt a képviselőházban, 
midőn azt mondta TJgron Gábornak: nem lehet 
kívánni egy képviselőiül, hogy a királlyal való 
beszélgetésének részleteit publikálja és hogy ilyen in- 
diskrécziót még az interjulioló zsurnaliszták se kíván
tak az illető, legfelsőbb kihallgatásra meghívott kép
viselőktől. Ergo: ő még Ugrón Gábornak sem teszi 
meg a szívességet.

Igaza van! De különben sem lehet kétség abban, 
hogy Horánszky ur a fúzió érdekében miket taná
csolt a királynak. Nem is kell ahhoz sem indiskréczió, 
sem kíváncsiság. Horánszky ur nem mondhatott egye
bet a királynak, mint azt, amit eddig mondott és 
cselekedett a ^nemzeti párt«, lévén ő és elvtársai 
a következetesség prototípusai. Tehát ne legyen Ugrón 
kiváncsi, mert Horánszky ur csakis a következőket ta
nácsolhatta saját és pártjának politikai műltjánál fogva. 
Ezek:

1. A 67-iki kiegyezés fejlesztése.
2. A közös hadsereg átalakítása nemzeti szel

lemben.
3. Obstrukczió a tervezett állami közigazgatás ellen.
4. Ad hoc fegyverbarátság és jó  szomszédi viszony 

a f  üggetlenségi és 48-as párttal.
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Reb Menáhem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiböl.

—  Csők hősöljél te o 
foziónok elűre vetett árnyé- 
k á b on !

—  Oz Oczél P éter are- 
ságtul ledjél te o s ó g ó !

—  L ed je  te néked nem- 
zeteségi feleséged és o grá f 
Zicse Jenű areság kiissön 
véle p a k tom t!

—  M ante Carlúban sölje 
el o te p ix tó lo d !

—  0  voskoponál ledjél 
te p a rtás !

—  L ed jé l te ed kotheli- 
gos néppárti és o lopok  ted- 
jék  edkürüsztiit o te neved 
m elé !

—-  Ó te daktereid még 
ne mangyák le minden re- 
m éngységrűl!

—  0  vilámháritú hedje 
ledje o te miniszteri fa
teled !

—  L ed jé l te ed nojd 
kültű és kültsél te k i 3000  
db. lód-tajást részlet-tür- 
lesztésbo!

—  0  te ödjedbe még 
ne ledje kimandva oz otulsú 
szú !

—  0  lopok kanstetiroza- 
nak te rúlad, hojd ünmogod 
Ítélkeztél ünmogod fülüt.

—  H orm odfél órai mogán- 
kiholgetásan fagodjál te a 
Ságé Jolo  aresákt!

—  0  te feleséged otoz- 
zon o Poplonosy areságol 
oz arlbergi tonelon kü- 
rüsztü l!

w
B o r s s z e m  J a n k ó . Január 2 7 . whs. ') január 2 7 . m s .  B o r s s z e m  J a n k ó .

POLITIKAI JELMEZBÁL.
Sanyarú Vendel

nyögései.

9

Kérdik tőlem: »Melyik 
lapnak az élve egyez 
meg a tiéddel, Vendike?« 
Felélem: »A  »Magyar or
szágié, mert abba pakol
ják bele mindenütt a töpör- 
tyüt.«

— Hiszen nem is az a 
nehéz énnekem, hogy kop
lalni kell, hanem hogy 
enni muszáj.

— Mikor úgy elrágicsá- 
lom a virzsinia szalmáját, 
mindég eszembe jut, hogy 
milyenpehem is van nekem! 
Csak épp egy »sz« betűn 
múlik, hogy nem almán 
rágódom.

— Kezdek önérzetes len
ni. A héten mondja Ehen- 
beöggh kollegám »Ejnye 
Vendi! De feltűnően ha
sonlítasz Festetich Andor 
g f  földmivélési minister ur 
ö excellentiájához! *

—  Addig nem lesz jó  
világ, mig a sajtból külön 
nem fogják eladni a ku- 
kaczokat leszállított áron.

— A takarmány-hiány 
miatt félzavarják az ország 
nyugalmát. Boldog ál
latjai !

— »Miből él maga, 
Sanyarú tcr?« kérdi egy 
uj ismerősöm a minap. 
» Véletlenségből« , félélém  
neki búsan.

—  Nem bánom én ha 
iz e t len  beszéd is, ha sü-
le tlen  vicz is, csak meg
enni lehetne.
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Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Az öregemtől ezt a le
velet kaptam a héten: 

Kedves fiam!
Kezdek kétségbeesni fölöt

ted. Mi lesz már belőled ? Az 
új minisztérium megalakult 
és te még csak miniszter se 
lettél ? Ismét nagy a gyanúm, 
hogy nem. jársz az egyetemre, 
mert különben lehetetlen, hogy 
föl ne tűntél volna. Lásd, az 
egyetemet én olyannak nézem, 

mint. eqy nagy vasúti várótermet. Egy kevés ideig 
várnak az emberek, aztán beszállnak a miniszteri 
vonatba. Egy-kettö-három ! Mehet! Elrobognak a külön
böző minisztériumokba. A  másik vonat megérkezik és 
hozza vissza a minisztereket és államtitkárokat az 
egyetemre.

Kedves Abszim! Úgy látszik, te Apponyival tar
tasz. Minden lehető és lehetetlen tüntetésben részt- 
veszel, csakhogy a kormányt megbuktathassad. Utol
jára még sem vállalsz miniszterséget. Pedig ugyancsak 
szükség volna már arra a tárczára, mert az 
enyém nagyon meglaposodott a neveltetési költséged 
mián.

Láss tehát utána, hogy ha már a vizsgáidat le 
nem teszed, legalább miniszter légy még ebben a sze
meszterben.

Ölel apád
id. B u k ova y Absentius.

** *
— Szegény Pulszky Guszti! Ot is nyugalomba 

tették, mint az apját. Most már neki is megnyúlt 
az orra.

— Ilyentájban már a, legtollasabb gólya is meg 
van koppasztva.

— Nekünk ugyan megvirradt: egyik professzort 
a másik után viszik miniszternek. Sághyt mért nem 
látjátok meg, ó hazám t. házi bölcsei! Ébredjetek!

— Teremtő szent isten! A  Gusztika profesz- 
szor visszajön az egyetemre. Az ő fölmentése a mi 
elitéltetésünk.

— Most meg Wlassics ment el miniszternek. 
Nemsokára kihal az egész egyetem, nem lesz előadás; 
ha pedig nincs előadás, nem is érdemes elmaradni az 
előadásról.

y iD É K I T R O M B I T A .

Kolozsváry Kiss Esvány a halasi függetlenségi körben.
N i ni, atyafiak! Van valami mondani valóm. Hát 

ide kő fü len i! A  mútkor az esött mög, hogy egy pógár 
aztat vágta a szömöm közzé, hogy én ottan az ország- 
gyülésön semmit se lendítök, se jaz az ország, se ja

M J a n k ó . Január 2 7 . 1895 .

váras dógába! I tt  vót a Mészöly Pista is, az is hallotta.. 
M ég aztat is mondták, hogy űk —  má mint ű k : eztán 
se jén rám, se jaz urakra nem hagatnak.

H át kire hagatnak kigyelm etök ? Tán a Szilády 
Á ron  papra, mög a Pétör D ina főkurátorra, akik a 
nyakunkra épitötték eztet a gyimnáziumot ?

K érőm  ássan! Én mindétig azta£ prédikátam, hogy 
nem kő jez  a főgyimnázium.

K érőm  ássan, mé nem kő ? Kérőm , ássan, azé nem 
kő, mer az árát nekünk kő mögfiizetnyi.

K érőm  ássan ! M indönki tudgya, hogy vagy huszonöt 
esztendők úta csak 50 kr. ekklézsia-adót füzettünk. Most, 
kérőm ássan, még az igyenös adó jután húsz pörczentöt 
vetöttek ránk.

K érőm  ássan! T isztölettel kérdőm : igazság ez ?
Nem, kérőm ássan! E z gazság. (Aháunya!)

K érőm  ássan! Ott vót a Gyulai, a Kuti-Szabó, 
m ög a Bíró Misa azon a prezsbi^eri gyűlésön, mikor én 
a Pétör D ina főkurátornak bizalmatlanságot szavaltam. 
Aszonta rá a Dina, hogy nem vöszi tiillem rossz nevön, 
mer hogy ű se bízik én bennem.

Hát, kérőm ássan, illik ez edgy közbizodalombú 
választott főkurátortul, m ikor ilyen embör áll vele szóba 
mint É N  ? M ert hát mi jű  ? Eklézsia-kurátor. D e ÉN 
kérőm ássan, országgyűlési képviselő, mög közhasznú poli
tikus is vagyok. M ög oszt több a födém, marhám, bir
kám, mint a Dinának, mög a papnak edgyütt véve —  
hát a szavamnak is több a nyomatéba.

K érőm  ássan! E liczitáták mán az egyházi jadóba 
ja  főszögi kovács gabonáját, m ög a Sanyarúsaroki Pista 
szürke lovát.

K érőm  ássan: illik  illyen ?
Hásszen a Vári pogármestör ur is kétszínű, mer 

u’llátszik, nékünk akar kedvedzeni, de jazér amazoknak 
egzekvátat.

Kérőm, ássan ! A szon gy ák : mit okoskodok ón a fő 
gyimnázium ellen, mikó mán ott két fiam letötte az érött- 
ségit, kettő mög most tanú benne ?

Micsa ? H át csak van annyi eszöm, hogy nem köt
tök rájjuk másutt, mikó itthol is tanúhatnak ?

No, nem ig a z?  (Haja haj!)
D e jazér nincs mög a legalitás abba jaz építésbe, 

mer se jén, se kigyem etök nem akarták. Fűzéssé a Pé
tör Dina, mög a pap. Igaz-e ? (Hmmh!)

D e most sietök. Pestre kő mönnyi, möghat az alis- 
pány, aki, tudgya kigyem etök, nem hajtott minket Bosz
niába fuvarozni. Lőhet, hogy a temetésön én is beszéllök ; 
vagy ha hagatok is, de sajnállom, mert jó  baráttya vótam.

M ég valamit akartam mondani, de nem érők rá, 
mer indul a vasút. Máj ha visszagyüvök, mö’mmondom, 
hogy ki lösz az alispány. L őhet hogy én löszök.

Sten áldja kigyem etöket ! (Szervusz Esvány!)

F u rcsa
mikor egy sárgaságban szenvedő szerecsen elhalványul;  — mikor 
égy franczva angolul m a gya rá z;  — mikor a lábas jószág  
kezes ;  — mikor egy szívtelen ember szivszélhüdésben hal meg.



Január 27 . 1895 . B o r s s z e m  J a n k ó . n

ZERKESZTÖ'I ÜZENETEK^
Öreg K. diák. Pingál" 

tatni kellett volna s arra 
megkésett. A jövő hétre 
meg már elvesz aktualitása. 
A kitűnő költő különben is 
csak ^keresztje* gyanánt 
viseli a keresztjét. És ha 
korona is az, többet ér 

annál a rég megszerzett s mégis friss babér. — Brwn. Jobbára 
sikerültek. — Dr. G. Multheti számunkban az Omikronnak szóló 
üzenetben bennefoglaltatik válaszunk az ön szives küldemé
nyére is. — P . I. Javarésze a naptárba kerül. Megjelenése
kor legyen hiradással. Egyébre nem válalkozhatunk. Az 5 krt 
a csobádi magyar ajkú gör. kath. hitközség épülőfélben levő 
temploma javára juttattuk. — Hugó Grotins. Hugónak lehet 

- ön Hugó, de Grotiusnak csöppet sem Grotius. Ezt az ünnepelt 
németalföldi nevet magyaralföldi disznótori tréfák alá bigyesz- 
teni nem illik. — Torda. Gyászjelentés nem lehet gúny tárgya, 
ha még annyira rászolgál is. De ez már olyan, hogy az ember 
méltán kérdezheti, a jelentés szerkesztője nem é szándékosan 
engedett meg magának egy kis farsangi tréfát ? A boldogta
lan boldogult ifjúnak, akiről szól, tudatják »saját óhajtására 
történt gyászos elhunytát«. S utána következik különös magya
rázata a halálnak, mely szerint »a halál sem az élőnek, sem 
a halottnak nem árt«. A szokatlan jelentés alá a többi közt az 
édes anya mint élő férjének özvegye van jegyezve. Az egész 
partéról nem tudni: léha tréfa, naivság vagy sajtóhiba-e ? — 
Mtn. Erőszakos az alkalmazás és homályos. — J. J. A. rajz 
megérkezett, de már akkor is idejét múlta. Kár volt kidol
gozni. Jövőre beérjük a vázlattal s ha ez beválik, rendes rajzo
lóink kezére bizzuk. A carton minden szerdán este 7 — 8 átve
hető a szerk. műhelyben. — P. M. Az elhalt czár a béke 
embere volt. Csak a zsidóknak nem hagyott békét. Az apró
ságok két elsejét már egyszer közöltük. — Vgbmls. Gyengék. 
Ön elkényeztetett bennünket. — Szgzrd. A »P. N.«-t az ottani 
polg. olv. kör kizárta Kossuth Ferencz ur sértésért, amennyiben 
a szatirizálás sértésszámba megy önöknél. Épp ez okból zár
hatta volna ki a »B. Jankót« is. Remegve várjuk halálos 
Ítéletét, vagy, amennyiben még nem járatná lapunkat: a pre- 
numerálást. K. F. urnák meg gondja lesz rá, hogy ily 
kitüntető rokonérzetért háladatosnak mutatkozzék, s biztositási 
ajánlatokkal és vizipuska-árjegyzékekkel viszonozza a nemes 
fölbuzdulást. — H. S. Hiszen azt a béka-históriát rég el
beszélte már Seiffensteiner Salamon ! — F. R . Kár volt vele 
vesződni. — Br. Ö. Hihetetlen ! És ilyen ember kap ott kör
jegyzői hivatalt ? — Codrus. A szemével csörögni, mióta Jupi
ter abbahagyta, csak az egy Maszák Hugó tud még. — 1 . W. 
A »Jankó Elem ér utolsó rajzai« czimű ingyenes műmelléklet- 
tiinknek egyes darabjai már kikerültek a metsző kezéből. A értékes 
album-füzet a jövő|hó folytában küldetik szét. — »Jó magyar 
gazdasszony«. A májas hurka és a fokhagymás kolbász, a testet 
váltott álom, a régi ábránd teljesedése: mélyen meghatották 
Yendelünket. Ő hisz a tündérkirálynőkben. Egyike ime, meg
törte a régi varázslatot: Sanyaró V. is jóllakott egyszer. — 
Több kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* - r- fapUJ trrajt A i*)*/ e- •

J  ■ éj/ iw/t fí pr,pr, t't ’/a/rtíJJJ-

GÓZCSÉPLÖK.
WS' Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz a lk a l- j 

m ázott gyártmányok. " ÍM I

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy
zékkel, szakbavágd felvilágosítással és ta-f 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesenj 
és díjmentesen szolgál.

e l s £ >  ’̂ L A . a r s : jé í̂ s í,

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : Kü!s6-váczi-ut 7 . SZ. 1044
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Fővárosi Lapok
| telin « nfcHifeM |

* JOIAMSI UflIP HBCZ1J1

3*. évfolyam.
Fővárosi Lapok
po litika i és szépirodalm i

nap.lap.

Felelős szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
K iadótulajdonos :

az ATHENAEIIM részv. társ .
A m űvelt m agyar közönség

s z a l o n l a p j  a .
A F< városi Lanok hatonkinl 
egyste r ak tuá lis  rajzokkal 

je len ik  meg.
Előfizetési á ra : egy hóra 
1 fit  20 kr. npgyed évre 

3 frt 50 kr.
A Magyar Bazár czimii 
legjobb hazai divatlappal 
együttese eg’y negyed

évre : r> frt.
A Fővárosi Lapokra 

minden naptól kezdve elő 
lehet fizetni.

Mutatványszámokat levelező lapon nyil
vánított óhajra 8 napig bárkinek ingyen 

küld a kiadóhivatal.
Czim egyszerűen: Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferenoziek tere 3.

—  A Santal-M id/ sikere számos utánzást vont maga után, 
mely utánzatokban a Sántái helyett cédrus-olaj van, melyet 
a laikus nehezen ismer meg Azért is nem ajánlhatjuk 
eléggé az i juságnak, hogy utasítsa vissza az ol-só kapsu- £ 
Iákat, s követelje a kapsuUkon a Midy név nyomatát, q 
Kapható Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz.



Marasztalás. Eredeti

Ürzge, mér okorsz te nekönk felmondani, mikor 
teneked mi nálónk van olyan jó dolga ! ? Hiszen todsz, hojd 
minden hétba levágonk 15—20 lód, sirke, polyka és a hóst 
felköldjönk Bécsba, és o kanyér o kaszliba be van zárva 
omengyi sak kell 1

Ganz és Társa
BUDAPESTEN.

V i l l a m o s  v i l á g í t á s  

é s  e r ő á t v i t e l .  1524

goldin remontoir zsebórát,
pontosan szabályozva és 
pontosan járót küldök 
portómentesen jótállás 

mellett.
darabját 5 frt 50 krjával 

(férfiaknak való óra) 
darabját 7 frt 50 krjával 

(női óra),
darabját 7 frt 80 krjával 

(kettős fedéllel).
Minden órához bÖrzacskót ingyen. 
Ezeket az órákat a valódi arany

óráktól még a szakemberek sem tud
ják megkülönböztetni. A  goldin órák 
nagyon csinosak és annyira megbíz
hatók, hogy a legtöbb bel- és kül
földi vasúti tisztviselő á goldin órát 
használja.

Ez az óra világhírre tett szert, 
és sok elismerő levéllel van kitün
tetve. Valódi goldin óralánczok
arany fagonnal kaphatók 1 írtért,
1 frt 25 krért, 1 frt 50 krért és 2 
forintért.

Szétküldés utánvéttel. 
.Á.rjegryzélc in g -y en . 

C zim  :
Goldin Uliren Depot „Bing:“ 

Wien, I. Seilergasse II.
Meg nem feleié készséggel vissza 

fogadtatik. 1529

Olvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen és bér
mentve. 12 drb. kabinet

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.)
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1508

P L  TJ T O S
kitűnő izomerősitő bedörzsölés, verseny-, futó-, gazdasági 

lovak s egyéb gazdasági állatok részére. Preservativum- 
ként használva az izmokat rugalmassá s az állatot kitar
tóvá teszi. Fáradság, kimerülés, izületi s izomcsuz vagy 
lobos bántalmaknál, úgyszintén sántaság, merevség és 
vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás foly
tán tudvalevőleg tejsav képződik, ha az elernyedt álla
tok végtagjai, a mellékelt utasítás értelmében, bedör- 
zsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan felszívó
dik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
E megbecsülhette!! gazdasági kincs egyedüli raktára: 

T  Á B C Z A T  I S T Y A I
gyógyszertára 1534

Z O M B O E B A 1 T .
9GT Egy üveg ára I 20 kr. 5 üveg ára 5 frt. " H g

SZABADALMAT
uj találm ányokra eszközöl

R é th y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája,

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 2. sz,
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

í k e M Í ' Z
pálinka (Sdsborszesz),

VÉRTES
használatban a leghatásosabb.

Kitűnő sikerrel használtaik 
k öszvéu y , csúz, m eg h ű lé 
se k , ta g sza g g a tá s  ellen, 
b é n u lá so k , ficza m o k n á l, 
g y u la d á s és k e lésn é l, vala
mint a fe jb ő r erősítésére és a 
szá j tisztítására; továbbá b e l
ső leg  g y o m o rg ö rc s , rosz- 
szu llé t, fej fAj á s , h a sm e
nés sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt vód- 
jegygyel.
1 üveg 1 és 2 korona. 5 nagy 
üveg franko.

Kapható a gyógyszertárakban, 
drogueriákban és füszerkereske- 
dósekben, valamint közvetlenül

Vértes L. Sas-Gyógyt., Lúgoson 145. sz.

B u d a p e s t e n :  Főraktár T orok  József, gyógyszerész, Király- 
utcza 12. sz. További raktárak a következő droguistáknál: Detsinyi 
Frigyes, Váczi-körut; Jerikeglu  S., Andrássy-ut; Lux és Utasi, 
Muzeum-körut; Molnár és M o-er# Koronaherczeg-utcza; Neruda Nán
dor, Kossuth-utcza; Petrovits M., Bécsi-utcza 2.; Popper Lajos, 
Váczi-körut; R einer L. és F ., drogua-, vegyszer- és iltatszerüzlet, 
K irály-utcza; W altersdorfer Pál, Kerepesi-ut; W atterich Arnold, 
D ohány-utcza; valamint Auer és K isfalud!, W esselényi-utcza; Aupitz 
Károly, Nagyfuvaros-utcza; Dauer Ignácz, Lipót-körut; Doniány Jó
zsef, Deák tér 3 .; H crsclifeld  M., Erzsóbet-körut; Horváth Sándor, 
Dohány-utcza; Kalai Sándor, Károly-körut; K ertész R., Andrássy-ut 
17; K ra jer E., Kerepessi-ut 50.; Lam brccht W . H., Teróz-körut 2.; 
Lowy Ármin és fiai, Uj-Pest; Meséig testvérek, K irály-utcza; Patak 
I. és testvére, L pót-körut; Baditz Lázár, Rostély-utcz.a; R eichenfeld 
N., Teréz-körut 1 .; Rétlii és K erstinger, Fufó-utcza; Stessel Nándor 
és társa, Károly-utcza; Strem  József, Teréz-körut 5.; ifj. Weisz test
vérek, Rombach utcza, uraknál.

V i d é k e n : A r a d :  Ring, Rozsnyay, Földes K. gyógysz. —  
Stratső : Roth V., Kelemen F., Sikelius N., Kugler Ed., Klein V. 
gyógysz. — C s a b a : Réthy B., gy. — C z e g lé d : Zalai E., gy. — 
D e b r e c z e n : Dr. Rothscbneck, Tóth B., Mihalovits G. gyógysz. — 
E g e r :  özv. Köllner L.-nó, gy. —  E r z s é b e t v á r o s : Bádoki Soós 
Lajos, gy. — E p e r je s :  Barts E ., gy. — E s z te r g o m  : Kerschbaum- 
mayer K-, gy. — E s z é k ;  Dienes J. C., gy. — G y ö n g y ö s : Mer- 
sits N., gy. — G y ő r :  Keserű J., gy. — K a s s a :  Molnár L ., gy. — 
K e c s k e m é t : Molnár J., gy. — K o l o z s v á r :  Palóczi L ., gy. — 
K o m á r o m : Kovách A ., gy. — M a r o s -V á s á r h e ly : Dr. Ber- 
nády. gy., Benő B., illatsz. — M é d g y e s : Buresch S ,  keresk. — 
J lis k o lc z :  Rácz Jenő, gyógysz. — N a g y -B e c s k e r e k : Kovács
5., gy. — N a g y s z e b e n :  Molnár V ., gy., Fuchs L., Misselbacher 8. B ., nagykeresk. — N ag yvárad  : 'VVachsmann A., droguista. — 
O -K écsk e : Scheer L ., keresk. — P é c s : Erreth J., gy. — P o
zso n y : Erdy J., gy. — R e sin á r : Sigerus, gy. — S e g e sv á r : 
Lingner A. W ., gy. —  S o p r o n : Lehman V., gy. — Szabad-Szt- 
T o r n y a : Lővey A., kereskedő. — Szatm ári Literaty E ., gy. — 
S zeged : Vajda J. ós társa, drog. — S zékesfeh érvár: Imrich 
V ., gy. —  S zé k -K e re sz ttír : Ságer J. gy. — T isz a -U jla k  : 
Royko V ., gy. — T e m e sv á r : Krayer J., drog. — U je g y h á z : 
Binder A., gy. — Ú jv id é k : Groszinger K., gy. — U n gv ár. Orosz 
R., keresk. — V e rse c z : Mülier O., gy. —  V n k o v á r : Kraicsovics
5., gy. — Z á g r á b :  Davila A ., illatsz.
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A redoutban.

— Mit bámulsz öregem? 1528
—■ Azt hiszem vau itt bámulni való elég.
— De van ám 1 Ez a két formás lábikra mi ?
— És a ehikkes, elegáns jelmez! Ilyet én csak a párizsi opera 

bálján láttam. Mintha ez a hölgy onnan csöppent volna ide. Váljon ki a 
szállítója, nem sejted ?

— Só't határozottan tudom. Weiner Mátyás, Andrássy-ut 3. szám.

F é n y k é p e k
felettébb érdekesek, a legnagyobb 
alakban, vagyis : 20X26, és 27X3^ 
centiméter kópfelület. Próbakülde
mény 10 drb 2 frt és 4 frt. ... Minden 
verseny kizárva. Katalógusok 10 drb. 
próba-képpel50 kr. BRESSAN A .-nál 
3 -ö x z , Via Morei li 4. (osztr. tpart).

1541

Az Athenaeum könyvkiadóhiva'alá- 
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és á’tala minden hazai 

könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :
Az ember tragédiája.

Harmadik népszerű kiadás.

S z e r z ő  s b r c fe é p é -s r e ] .  

Szép vászonkötésben 50 kr

E e g - e n t -

Öriási választék
m in d e n  k ig o n d o lh a tó  fa r s a n g i d ís z ítm é n y e k b ő l 

iff*' Itizcniu.s Ferenc* K á ro ly n á l “VB
B é c e  I .  S in .g - e r E tr a .s s e  1 1 . m e z z a n i n .

Kéretik a címre ügyelni, sehol nincsenek fióküzleteim. Ez a
legrégibb a legjobb hírnévnek örvendő s a legdusabb 

berendezésű üzlet.
Folyton a legújabb czikkok a legjutáuyosabb nagybani árak mellett.
Eredeti japán bohócz papirsapkák 10 drb 40 kr. Legújabb catillion 
jelvények 6 pár 50 kr. s feljebb. Cotillion rendjelek arany és ezüst 
cartonból préselve. 10 drb 6 kr-tól feljebb. Finom krepp-jelvé
nyek 10 drb 30 krtól feljebb, Cotillon-szallagdk divatos színek
ben 10 drb 15 krtól feljebb; kívánatra külön borítékban kivánt 
mennyiségben is küldetik,

Általánosan elismert legizlésesebb földiszitése báli termeknek. 
Báli termekhez a díszítések általunk eladatnak vagy kölcsönadat
nak. Eredeti nj párisi tréfás és jux-cikkek 10 drb 25 krtól fel
jebb. Színes és hatásos kivilágítás Cotillion alakok számára dbja 
ío krtól feljebb. Veszélytelen szalon-tűzijátékok, díszítések pénz
díjak számára. Színpadok eladatnak vagy kölcsön fölállitatnak 
a falak legkisebb sérelme nélkül. Kölcsönintézete gyertya-csillá
rok és füzéreknek, valamint mindennemű díszítési czikkeknek. 
* Pompás farsangi képek és feliratok báli és ünnepélyi ter
mek számára centim, nagyságban darabja 75 kr.
5147 B F  Árjegyzék ingyen. ' 9 6

1471

Ajánlja a t.
ez. könyv- 

nyomdatulaj- 
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg- 

| bizáaok után- 
“ vétel mellett leg

pontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanit
■ olajnyomatok
$1 is készíttetnek 

könyomdák szá
mára 1521

U r a k n a k .
A jelen kor legszebb találmánya a esásc. és királyi szabadalmazod I 
önhaszná latra  való delejviUamos készülék , mely gyengeségi | 
állapotok (elgyengült fé r f ié r t )  használatánál a legjobb eredmé-1 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e - l  
g é b b é  n ajánltatik. P ro fesszor  V olta-féle ren d szer, A világ I 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a készt!-1 
léknek zárt borítókban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 
a és. k. szab. tulajdonos és készítőnél, X . ■A/u.g'exa.ffcia. | 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrassa Nr. 18.

1519

( p , < $# ;
Ezen Horgony-Paín-Ex- 

peller néven is-ismeretes.
________  igazán népszerű háziszér most

'V A  /  már 25 év óta legjobb fájdalom- 
csillapító bedörzsölésrek fényesen 

bebizonyult köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál stb. nél. A föld összes or- 

, /  szagaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 
/  következtében minden oldalról oly elismerést 

f y W /  talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható.
'  '  a  Tinót, c a p sic i com p os,

(Horgony-Pain-Expeller)
kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, bogv a közönség igen jól meg tudja külön
böztetni a jót a rossztól.

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; Buda- 
pesten u T orölr  J ózse f  .gyógyszerésznél. *\ 

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüringiában.



„Dr. Gráf-féle Boroglycerinu
a  k ' í > í i110111a  l>t> r ó z s a o l a j j a l  i l l a t o z v a ,

el van ismerve, mint fölülmulhatatlan bőrápoló kosmetikum, 
megvédi a kezeket és az ajkakat a kicserepesedés ás érdesség, 
az arczot pedig a vörösség ellen, azonfölül puhává, fehérré és 
üdévé teszi a bőrt. Használtatik továbbá sebek kezelésénél, úgy
mint zuzódások, feldörzsölések, égési sebek, bőrkiütések, fagy
daganatok és a gyermekek sebes volta alkalmávail Legjobb 
óvszer minden, az izzadás hatása alatt szenvedő testrészeknek.

Úgy télen, mint nyáron nélkülözhetetlen.
Az illető helyek lehetőleg előbb szappanvizzel tisztittassanak.

A „Dr. GRAF-féle boroglycerin"
a német császár családjában, valamint a német és angolországi legma

gasabb és magas körökben mindennapos használati szer:

A „Dr. GRAF-féle boroglycerin“-t
a berltni csász. egészségügyi hivatal továbbá orvosi kitűnőségek: dr. 
Bergmann tr., czász. orosz államtanácsos, dr. Bardeleben, I. oszt. tr. 
egészségügyi tanácsos, főorvos, stb. jóváhogyták és melegen ajánlják.

A „Dr. GRAF-féle boroglycerin“
a német hadsereg sok csapatrészébe nagy eredménynyel van bevezetve.

Különös figyelmeztetésül:
a kézvonást rajta, s óvakodjék^minden értéktelen utánzattól.

Ara d a r a h o n k i n t  35 kr., 60 kr. és 1 frt.

Kapható az összes nagyobb gyógyszertárakban, drogistáknál és illatszerészeknél. 
Nagyban: Török József gyógyszerésznél és Neruda Nándornál Budapesten.

B árk i fa la iu l fé rg e n  szenved
az használja az első orvosi tekintélytől és legnagyobb kórházaktól kipróbált

Dr. GRAF-féle Ma-galaiidfér«g-roi1 !
Ugyanez az Arekapálina alkatrészeiből különös mód szerint csókoládé-konzervekben yan készítve.

Kellemes a használatban ̂ Feltétlenül biztos hatással! Elektra nem szükséges!
Agalandféreg kórtünetei a következők: gyűrűk a szem alatt, lesoványodás, elnjá-
kosodás, nyákkal fedett nyelv, emésztési zavarok, váltakozva óriási éhséggel, roszszullét, vagy épen ájuldozás és szédülést rohamok, különö
sen éhgyomornál, ökrendezés, nyálfolyás, a has felpuffadása, gyomorsavanyuság, gyomorégés, gyakori felböfögés, bélgörcs, hullámszerű moz
gás, metsző fájdalom s nyilalallások a belekben, szivdobogás. Rendetlen vérkeringés, különösen a nőknél, gyakori hirtelen beálló főfájások, 
húskomorsági hajlam, életúntság s a halál utáni vágy. Igen édes kávé itala és közvetlen az ebéd elköltése után, a galandféreg ezen kórtü

netei világosabban jelentkeznek.

Raktár TÖRÖK JÓ ZSEF gyógyszertára, Budapesten. 1545
2 forint 70 krajezár előlegez beküldése mellett az elküldés azonnal portómentesen eszközöltetik.

H S T e  m u l a s s z a  e l  
a  d r .  ( í l l A F - f é l e  b o r o g i y c é r i n t  

a  j é g -  e  m a g á v a l  ■ v l n . n . i .
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Olvasta urambátyám, bo^y a »Haldek« magkereskedő 
ezég ellen a konkurenczia mennyire kikel ?

Hja öcsém, nyilván azért, mert a »Haldek« czég 
magva mindig kitünően kikel !

mmímmmmm M i

A d r .  F a ir é i*  l e l i x - f é l e  s v á j c i

haj - e lix irt
mint e g y e d ü l i  biztos és á r t a l m a t 
l a n  hajnövesztő s ért, bárkinek melegen 
ajánlhatom, r ö g t ö n  m e g s z ü n t e t i  a  

h a j h u l l á s t  és rövid használat után a 
kihullott szálak helyébe okvetlen ú j a k  
n ő n e k .

Tápláló ereje által azonnal m e g 
g á t o l j a  a z  ő s z ü l é s t  és visszaadja a 
hajzatnak természetes üde, ifjú szin-t és 
fényét. Biztos sikerért a pénz vissza

fizesse mellett kezeskedteik. 
Bámulatos gyorsan mozditja elő a

és szakállnövést úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt tel
jes és erős szakállt és bajuszt nyerhetnek álta'a, mely tényt ezer 
és ezer elismerő irás bizonyltja. Egy doboz 1 frt 2 0  kr. egy dupla 
nagy dobozt 2  forintért szállít titoktartás mellett T Ö R Ö K  J Ó 
Z S E F  gyógyszerész, Budapest, király utca 12. sz. Továbbá kapható : 
N e r u d a  N á n d o r n á l  IV., Kossuth Lajos-utca 9. sz. és R é t h l y  
Á r p á d n á l  Kecskeméti-utca 19. sz. Budapest. Vidékre teljesen 
b é r m e n t v e  dobozonkint 20 krral drágább. 1539

!Fényképek! ™
női modell - 1 anulmányok, 
beautés, phantasie-képek, 
pikantériák, 100 ezer osoda- 
szerü újdonságban, a vilá
gon a legszebb és legna
gyobb gyűjtemény ! Kata
lógus 20 kros levélbélyeg 
beküldése mellett. Porto- 
dij 10 kr. Egy nagy finom 
és pikáns fénykép és kata
lógussal 1 forint. Utánvét 

nem engedhető.
C. G u s t  B e l l a k  
editeur Amsterdam (Holland).

Tinót.
nervi

(Dr. Lieb0 r-fél0  idegerő-Elixir. 
Csak a kereszt és horgony vód- 
jegygyel ellátott a valódi.

"Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Práuában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
külü ösen gyengeségi állapotok, re
megés, szívdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Ért< sitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 8 frt 50 kr.

G y o m o rb a jb a n  s z e n v e d ő k n e k  
a S z t . J a k a b  g y o m o r  c s e p p e k  
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo- 
nyúlt. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 hr. ‘
I f i n l r n n  gyógyítható a 
I  I Z i l R l  9 H y d o r p s  E s s e n z  által.

A  vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegenoö 1—2 palaczk. Egy pa
laczk ára 3 fit. — Főraktár helyiség : 
a Salvatnr^-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdne-n va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1532

echte versch. 
“  hochf. Marken 

Leewards-Ins., Ágypt. ÍTchr. 
Span. Westind. alt, Argent. 
Br. Guiana St. Vincent, Br. 
Hond., Br. N.-Borneo, B.Hu
nion. Trinidad, Paraguay, 
Haiti, Peru, Bermuda, Cuba. 
Barbad., Japan 20 véreb. 
Brasil 1850, Deccan, West- 
auatr., Oolumb. Uruguay. 
Cypern, Jamica.Neu-Fundld, 
Bersien Mexico, Brasilien 
etc. fi. 2.50 franco recom- 
mandirt, versendet Ganz 
Antal, Budapest, I I  Öntőház- 
utcza 3. Kaufe alté unga- 
riche, serb. rumán. bulgar. 
Marken zu guten Preisen.

POLGÁR 
SÁNDOR
egyet, gyakorlott kötszeréaz

B u d a p e st,
Y II., Erzsébet-körut 50.
Legelőnyösebben beszerezhe
tők, orvos-sebészi és betegápo
lási eszközök. Gummiáruk stb. 
stb. Sérvkötök, has- és köldök
kötök saját okszerű módszere 
szerint szavatosság mellett gyor

san készíttetnek. 
Újdonság; Polgár-féle Suspen- 

sorium I frt 60 kr. 
V a l ó d i  f r a n c z i a  k ii-  

l ö n l e g e s s  é g e k  I 
Bészletes, képes árjegyzék in- 

(Jtínzás ellen védve 16802. sz. alatt. gyen és bérmentve. 1522

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
É S Z A K - A M E R I K Á B A

M E N E T JE G Y E K  K A P H A T Ó K
a Niederlandisch-Amerikanische Dampfschiff- 

fahrts-Gesellschafí-nál
1., Kolowratiiag 9.

IV., Weyrlng®rga*»e 7a JD JU V  W.

Napontai közlekedések Bécsitől.
Felvilágositás ingyen. [1164

1542

Legnagyobb telep díszítményekben és illuminácíókban, 
c s a k  B E C S ,  X., E I i s a T c e t l5.s tra .s se  1.

JÓS. I1ISENIUS&IU1I). WALEK.
Árjegyzék ingyen rendelkezésre áll.

Cotillon-macliéek
ból 2l 2.50 3, 4 és 6 frt.

Gotillon-rendek
60 krtól feljebb.

Gotillon-tourok j“ bb.lra '1'* ta 41 «■  
Bizottsági-jelvények ,Be£ ?  M ' 
Hölgy-jelvények k raj ez ártól,' tiinezren- 

dek 12 krajczártól feljebb.
Tl*6fÁQ Qflnlák utaknak 100 drb 2.50 
ilulflO  OüjJlVCm hölgyeknek 5 forinttól 

feljebb.
I amninnnlf “ 8-gyság 'zerint ö-'szeválo- 
Lailipiuiiua gatva 100drb 10 fttól feljebb.

Tréfás hangszerek

1 5 4 6

2 frt 50 krtól feljebb

Veszélytelen
egy választ 
tűzijáték 5

Gigerlibot,
U j ! I l j  !  É r d e k  f e s z í t ő .

egy választók 50 krtól feljebb, kerti
.........  ’ . 5 írttól feljebb.

tartalmaz egy köcsögkalapot 
, és egvpár hegyesorru cipót.
Ára I frt 20 kr.

1547

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a t a k y  I I .  é s  W .
Budapeston, III. S«r„ Tsríi-ktrut 3.
(HűnchBii, Berlin, Hamburg, Prága.)
1516 Telefon 1SS3. Gummi

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60
ricanís tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja a, «  uo * m , — runpuru» uvaiuuy 
újonnan javított női szer 1 frt 50 1 ? ^ *  T . í n A f Y i á l  Kámtnerstrasse 63/W törvén yszókileg bejegyzett cég
k r . -B a lé t  de fémmé darabja 5 fr t -®  t 5 H jt 5 Á  MA l p «  l / U - U l ,  és páP|S |3 . -  . . . . . . . .

kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — CapottBS Ama- 
i, s és 4 frt. — Pellporus avanfag

utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó
Rue des péti

minta-kolekció 1 forint 80 krajezár. — Magyár levelezés.
1536
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RUT
nem lehet az olyan ember, kinek szép szája, kivált pedig szép fogai vaunak. Ezen igazságnak 
megfelelően mindenkinek első sorban a fogak ápolására kellene gondolnia, s fogainak lehe
tőleg kifogástalan fentartására egész különleges gondot forditani.

Mint legjobb, legillatosabb és legártalm atlanabb minden eddig létező fogpor, pasta és fogvizek 
között, a fogorvosi tekintélyek részéről az

a legmelegebben ajánltatik, mely egy valóban kitűnő fogtisztitő szernek minden előnyét magában egyesíti.

Egy dobozzal, mely észszerű használat mellett 2 egész 3 hónapig elégséges, 40 krajczár. 

Kapható minden jobb gyógyszertárban, drogista és illatszerésznél.

Nagybani eladó: 1  von MOSER Budapest, Régi pósta-ntcza 1. sz.
He. Kiinger Zsigmond, budapesti jó hírnevű, 

gyakorló fogorvos, szóról-szóra a következőket 
írja az „ODOL-FOGPORkról

„Szívesen bizonyítom , hogy az „0D0L-F0G* 

PORT" patienseim közül igen sokan előszeretettel 
használják, s azt én is a fogak ápolására jó, teljesen 

ártalm atlan szernek tekintem".

Különös figyelembe vételül:
Az „Odol~fogpor“ föl nem 

cserélendő az ugyanolyan  
nevű, értéktelen fogvizzel.

(1895. Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos ».3.tlienaeuin» irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


